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‘Welcome to
St. Priscilla! t
q

Fr. Maciej D. Galle, Pastor
Fr. Marcin Gtadysz, Administrator
Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor

December 30, 2018

Rectory: 6949 W. Addison, Chicago, IL 60634

Phone: 773-545-8840
Religious Education Office:

Fax: 773-545-8919
773-685-3785

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager
Mrs. Anna Ewko, Music Director

Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate www.stpriscilla.org  church@stpriscilla.org 0
Mrs. Anna Knap, Business Manager
Mr. Wesley Adamowski, Custodian

CHRZTY:

BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout
the year. Register by calling the Rectory.

CONFESSION:

Before all Weekday and Weekend Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory - No appointment required.

MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at
least six months before the date of the wedding. Confirm
desired date at the church before making other arrange-
ments. At least one of the engaged persons (or their par-
ents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.

ANOINTING OF THE SICK:
Please call the Rectory.

PARISH REGISTRATION:
Registration can be completed at the Rectory.

Chrzty odbywajg sie w soboty i niedziele. Rejestracja w
kancelarii parafialne;j.

SPOWIEDZ :

Przed kazdg Mszg sw. w ciggu tygodnia i w niedziele.
Mozliwos¢ spotkania z ksiedzem codziennie w kance-
larii parafialnej bez wczesniejszego umdwienia.

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosi¢ sie do ksiedza na 6 miesiecy
przed datg planowanego slubu. Prosimy potwierdzi¢ date
w kosciele przed podjeciem innych ustalerl. Przynajmniej
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi by¢
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem $w Priscilli.
Sluby nie odbywaja sie w niedziele.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialne;j.

REJESTRACJA DO PARAFII:
Mozna sie zapisa¢ do parafii w kancelarii parafialne;j.
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Mass

Intentions

for the
week

THE HOLY FAMILY OF JESUS, MARY AND JOSEPH (30)
8:30AM Deceased members of Kucharski, Thomas and
Kotkowski Families
+Ampero Gonzalez (Family)
+Evelyn Gale (TK Koziar)
10:30AM Za parafian sw. Pryscylli
O uzdrowienie Ani i bt. Boze dla dzieci
O Boze bt. dla Emillii i rodziny
O zdrowie i Boze bt. dla rodziny Dudek
O rados¢ wiecznosci dla:
+Dominik Kalinowski (zona i dzieci)
+Lukasz Boufat (Rodzina)
+Waldemar Stodulski (siostra)
+Stefan Lech (Marszatkowie)
+Marian Burek (Rodzina)
++Wladystaw i Wawrzyniec Zajac (Rodzina)
+Zygmunt Gtowala rocz. smierci (Rodzina)
+Kazimierz Zanowski (Rodzina)
12:15PM St. Priscilla Parishioners
6:00PM Za dusze w czysécu cierpigce z rodziny
Za zmartych polecanych w wypominkach

MONDAY (31) Seventh Day within the Octave of the Nativity
of the Lord
8:00AM +Carole Miaso Birthday Rem. (Family)
+Bernice Koprowsky
4:00PM End-of-Year Mass
5:00PM End-of-Year Special Devotion (Bilingual)
6:00PM Msza na zakoriczenie roku

TUESDAY (1) Solemnity of Mary, the Holy Mother of God
8:30AM +Salvatore J. Serio (wife and Family)
+Stephen J. Serio (Mother)
+Celina Mendoza (Reyes Family)
+Virginia Zyburt (St. Priscilla Parishioners)
+Evelyn Gale (Adamowski Family)
++George and Rose Fliss (Family)
+Donald Schultz Jr. (mom and dad)
+Dennis Kirincic
10:30AM +Dominik Kalinowski (zona i dzieci)
+Stefan Lech (zona i cdrki)
+Kazimierz Zanowski (Rodzina)
12:15PM St. Priscilla Parishioners
+Pietro Massanisso
+Margaret Miketta 39" Death Ann.
6:00PM Za parafian sw. Pryscylli

WEDNESDAY (2) Sts. Basil the Great & Gregory Nazianzen

8:00AM +Christina Orlowski
/4

7:30PM O uzdrowienie Ani i bt. Boze dla
rodziny

THURSDAY (3) Christmas Weekday
8:00AM Deceased members of Ackermann Family
7:30PM O uzdrowienie Ani i bt. Boze dla rodziny

FRIDAY (4) St. Elizabeth Ann Seton
8:00AM +Donald Schultz Jr. (mom and dad)
7:30PM O uzdrowienie Ani i bt. Boze dla rodziny

SATURDAY (5) St. John Neumann, Bishop
8:00AM St. Priscilla Parishioners
8:30AM O uzdrowienie Ani i bt. Boze dla rodziny
4:00PM +Anna Zagajewska 12th Death Ann. (daughter)
+Larry Kapryan (Family)
+The Kapryans
+Gilbert, Dorothy & Steve Adamowski

ST. ALBERT’S FUND
FOR THE NEEDY IN OUR PARISH
All monetary offerings that we want to
support those in need should be put into
the Poor Box in the Vestibule
in the back of the church.

FUNDUSZ SW. BR. ALBERTA
DLA POTRZEBUJACYCH W NASZEJ PARAFII

Wszelkie ofiary pieniezne ktédrymi chcemy wspomadc
potrzebujgcych nalezy wrzuci¢ do oznaczonego
miejsca z tytu kosciota.

ST. PRISCILLA CHOIR
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We invite you to join our Parish Choir.
Practice take place on Mondays at 8:15 PM.

We also cordially invite children to participate in
the Children's Choir every Saturday at 2:00 PM.

Serdecznie zapraszamy do wspdlnej modlitwy
Spiewem w naszym Chdrze Parafialnym.

Préby w jezyku polskim odbywaja sie
w piatki o godz. 8:15 PM.

Serdecznie zapraszamy réwniez Dzieci do udziatu
w Chérze Dzieciecym w soboty o godz. 2:00 PM.
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A Note from Fr. Martin TIME TO SAY GOODBYE

Dear St. Priscilla Parishioners,

This will be the last note from my desk for the bulletin ...

I’m so thankful that God brought me here to spend these last four years with you at
St. Priscilla. My coming here was unexpected and now | am departing unexpectedly.

Four years ago, | came to Chicago for the holidays after completing my missionary
work in Papua New Guinea. It so happened that | was able to stay. | would like to
thank Fr. Idzi Stacherczak for allowing me to be a part of the St. Priscilla Parish family
and of course, for the support of our present pastor, Fr. Maciej Galle. He was the inspiration behind my
decisions to come and stay in Chicago. Thank you, brother, I’'m so happy we could serve and help people
seek God together.

Dear parishioners, we do not know why God puts certain people on our paths and redirects them away
from us, but | am so very glad to have been put on your path. | am so glad to have met you all. To those
with such a devotion to service in our parish: Ushers, Lectors, Extraordinary Ministers of Holy Eucharist,
members of parish groups, and probably the most for me—our parish youth and, of course, Altar Servers,
| am especially grateful to God. The Parish of St. Priscilla lives and breathes because of the dedication of
many people, but it would not be what it is, without our four Annas! Dear Annas, | thank the good Lord
that | met you. Thank you for your constant care, your time, and accompanying me on my journey

here.

For the uncharted arrangement of Divine Providence, | was asked whether | would respond to the requ-
est of the Polonia in east Tennessee. They want a Polish priest to be in their diocese of Knoxuville. | re-
sponded to this call with positivity. Therefore, sadly, it is time to say goodbye to St. Priscilla Parish.

| thank you all for everything, and | am sorry for my imperfections. Now | ask for your prayers. You can
always count on my prayers for you.

May our good Lord bless you and your families,
Fr. Martin
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CZAS POZEGNAN Z notatnika ks. Marcina

Drodzy parafianie sw. Priscylli.

To bedzie juz moja ostatnia notatka w tym biuletynie... Dziekuje Bogu za to,
ze mogtem spedzi¢ w parafii Sw. Priscylii w Chicago cztery ostatnie lata. Tak jak
niespodziewanie znalaztem sie w tej parafii, tak tez troche niespodziewanie j3
opuszczam.

Cztery lata temu przyjechatem do Chicago na urlop po zakoriczeniu mojej misji w
Papui Nowej Gwinei. Stato sie tak, ze zostatem. Tutaj chciatbym podziekowac ks.
Idziemu Stacherczakowi za przyjecie mnie do rodziny sw. Priscylii. Oczywiscie nie odbyto by sie to bez
wsparcia naszego ks. Proboszcza Macieja Galle. To on byt inspiracja by przyjecha¢ do Chicago, to on byt
inspiracjg by w Chicago pozostac. Dzigki ci bracie, ze moglisSmy ostatnie lata razem stuzy¢ w parafii sw.
Priscylli ludziom szukajagcym Boga.

Drodzy parafianie, nie wiemy czemu Bdg stawia przed nami réznych ludzi, ja ciesze sie, ze mogtem was
spotkac. Szczegdlnie tych, ktdrym mita jest stuzba na rzecz naszej parafii: Marszatkéw, Lektoréw, Nad-
zwyczajnych Szafarzy Eucharystii, cztonkdw grup parafialnych, a chyba najbardziej mtodziez i oczywiscie
ministrantéw. Za wszystkich was dziekuje Bogu. Parafia sw. Priscylli zyje i funkcjonuje dzieki wielu lu-
dziom, ale nie byta by tym czym jest, gdyby nie nasze cztery Anie! Drogie panie Anie, za waszg troske, za
wasz czas, za was dziekuje Bogu i zapewniam o modlitwie.

Za niezbadanym zrzadzeniem Bozej Opatrznosci zostato do mnie skierowane pytanie czy nie odpowie-
dziatbym na prosbe Polonii we wschodnim Tennessee. Pragneli oni by w ich diecezji Knoxville, Tennessee
byt polski kaptan. Odpowiedziatem pozytywnie na ta prosbe. Dlatego nadszedt czas rozstania z parafig
sw. Priscylli.

Wszystkim za wszystko dziekuje, przepraszam za moje niedoskonatoscii prosze o modlitwe. Ja ze swej
strony zapewniam o modlitwie za was.

Niech dobry Bég btogostawi wam i waszym rodzing.

Ks. Marcin
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PARISH ACTIVITY
WYDARZENIA PARAFIALNE

Monday, December 31

7:30AM Rosary (Church)

8:00AM Holy Mass (Church)

4:00PM End-of-Year Mass in English (Church)

5:00PM End-of-Year Special Devotion (Church)
Nabozeristwo na zakoriczenie roku (Kosciéh)

6:00PM Msza na zakoriczenie roku (Kosciét)

Tuesday, January 1

8:00AM Rosary (Church)

8:30AM Holy Mass (Church)

10:00AM Rdzaniec (Kosciét)

10:30AM Msza swieta (Kosciéh)
12:00PM Divine Mercy Chaplet (Church)
12:15PM Holy Mass (Church)

5:30PM Rdézaniec (Kosciét)

6:00PM Msza swieta (Kosciot)

Wednesday, January 2

7:30AM Rosary (Church)

8:00AM Holy Mass (Church)

7:00 PM Rdézaniec (Koscidt)

7:30PM Msza swieta (Kosciét)

8:00PM Nowenna do NMP Nieustajacej Pomocy (Kosciéf)

First Thursday, January 3

7:00AM Holy Hour (Church)

7:15AM Holy Rosary (Church)

7:40AM Litany of Our Lord Jesus Christ Priest (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)

8:30AM Novena to our Sorrowful Mother (Church)
6:30PM Godzina swieta (Koscidt)

6:40PM Rézaniec (Kosciét)

7:10PM Litania do Chrystusa Kaptana i Zertwy (Koscist)
7:30PM Msza swieta (Kosciét)

8:15PM Table Tennis Club (McGowan Hall)

First Friday, January 4

7:00AM Holy Hour (Church)

7:15AM Holy Rosary (Church)

7:40AM Litany of the Sacred Heart (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)

8:30 AM All day Adoration of the

Blessed Sacrament (Church)
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)

Naboz. do Mitosierdzia Bozego (Kosciot)
6:00PM Confession/Spowiedz (Church/Kosciét)
6:40PM ROzaniec (Koscidt)
7:10PM Litania do Najswietszego Serca Jezusa (Kosciét)
7:30PM Msza swieta (Kosciét)

First Saturday, January 5
7:00AM Holy Hour (Church)
7:15AM Holy Rosary (Church)
7:40AM Litany of the Blessed Virgin Mary (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)
8:30AM Msza Swieta (Kosciot)
9:00AM Rézaniec (Kosciét)
9:00AM Christmas Decoration
Dekoracja Swigteczna
3:00PM Confession (Church)
4:00PM Holy Mass (Church)
5:00PM RCIA (Rectory)
6:30PM Spowiedz (Koscist)
7:00PM Nabozeristwo Pierwszej Soboty (Koscist)
8:00PM Msza swieta (Kosciét)
9:00PM Nabozenstwo z modlitwa o uwolnienie
i uzdrowienie (Kosciét)
Sunday, January 6
8:00AM Rosary (Church)
8:30AM Holy Mass (Church)
10:00AM Godzinki (Kosciét)
10:30AM Msza swieta (Kosciot)
11:30AM STUDNIA (Plebania)
12:00PM Divine Mercy Chaplet (Church)
12:15PM Holy Mass (Church)
5:30PM Rézaniec (Kosciét)
6:00PM Msza swieta (Kosciét)
7:00PM Katechumenat (Plebania)

OUR LADY OF FATIMA
More than 70 families from our parish already took the
statue to their homes. You also can invite the Blessed

Virgin to your home, just call the parish office.

PEREGRYNACJA FIGURY
MATKI BOZEJ FATIMSKIEJ
Juz ponad 70 rodzin z naszej parafii przyjeto matke Bo-
23 do swoich domdw. Aby zaprosi¢ Matke Bozg wystar-
czy zadzwoni¢ do biura parafialnego.

We invite anyone who is able to help with keeping
the church clean to please join us weekly on
Wednesdays at 1:00PM.

Zapraszamy wszystkich ktdrzy chcieliby sie wtaczy¢
w sprzatanie kosciofa. Prosimy dotaczcie do nas w
kazda srode o godz. 1:00PM.
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SIXTH ANNUAL
INTERNATIONAL CHRISTMAS CELEBRATION
SATURDAY, JANUARY 19, 2019 AT 5:00 PM

We would like to invite all parishioners and guests to our Sixth Annual
Christmas Celebration on Saturday, January 19, 2019, at 5:00 PM in
McGowan Hall, below the church.

This celebration grants us the opportunity to get to know each of our y
St. Priscilla brothers and sisters and to gather as one St. Priscilla Family IR
for this Christmas Season. During this celebration, we invite parishioners (‘}?, 3
to share their various Christmas traditions by bringing a favorite dish.

l !

Zapraszamy naszych parafian i gosci na Széste Doroczne Swietowanie
Bozego Narodzenia w sobote, dnia 19 stycznia 2019 o godz. 5:00
wieczorem do Sali McGowan pod kosciotem.

To spotkanie da nam okazje blizszego poznania sie nawzajem jako czton-
kowie parafii Sw. Pryscylli, jak réwniez da nam okazje stania sie jedna ro-
dzing w tym swigtecznym czasie. Podczas tego spotkania bedziemy dzieli¢
sie zwyczajami Bozonarodzeniowymi, kosztujac takze rozne potrawy
LRl 8 <wigteczne.
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO g
ARCHDIOCESAN MASS FOR LIFE

Celebrate the Archdiocesan Mass for Life on the morning of Sunday, January 13 at 11:00 AM in
the Holy Name Cathedral as a sending for the March for Life Chicago later thad day.

Join Cardinal Blase J. Cupich and priests from across the Archdiocese of Chicago for
the Holy Sacrifice of the Mass as we petition the Lord to transform our society from a

culture of death into a culture of life. YOUTH RALLY
AND MASS FOR LIFE
March For Life Chicago

Join us for the 2019 Youth Really and Mass for

Jan uary 1 3, 201 9 Life prior to the March for Life Chicago on

Sunday, January 13.

2:00 - 4:00pm SUNDAY, JANUARY 13 DOOR OPEN AT 8 am

$10 per ticket

The Frances Xavier
Warde Catholic School
751 North State St.
Chicago, IL 60654

For more information, please visitre-
- speclifechicago.org and clik on the Events
tab or contact Raymund Pingoy at
312.534.8294 or rpingou@archchicago.org

ST. PRISCILLA PARISH IS GOING TO MARCH FOR LIFE

Please join St. Priscilla group. The bus will depart from our parking lot at 1:00PM.

We will meet at Mc Gowan Hall by 12:30pm for refreshments before we depart for the
march. We plan to return at 5:00pm. Location: Federal Plaza 50 W. Adams, Chicago.
Be sure to dress warm. Questions? Call 773-5458840 or 773 685 3785.

PARAFIA SW. PRISCILLI IDZIE NA MARSZ W OBRONIE ZYCIA
Dotacz do grupy z Sw. Pryscylli. Autobus odjedzie z parkingu o 1:00pm, spotykamy sie
0 12:30 w Sali pod kosciotem na herbate, a planowany powrdt o 5:00, Miejsce: Federal
Plaza 50 W. Adams, Downtown Chicago Prosimy Ubrac sie Ciepto! Jesli masz jakies
pytania — zadzwon 773-5458840 lub 773 685 3785.

COME JOIN US!!

Sponsored by Parishioners like you who love life and their Faith.
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PLEASE REMEMBER

FIRST THURSDAY OF THE MONTH

7:00 AM Exposition of the Blessed Sacrament with Litany to Jesus Christ Priest and Victim
and prayer for priests and new vocations.

FIRST FRIDAY OF THE MONTH

7:00 AM Exposition of the Blessed Sacrament with Litany to the Sacred Heart of Jesus.
After the 8:00 AM Mass we have all-day adoration of the Blessed Sacrament. Confessions
will be held at 6:00pm.

FIRST SATURDAY OF THE MONTH

We invite you to participate in Marian Devotions (Exposition of the Blessed Sacrament
with Rosary & Litany of Loreto) on the First Saturday of month, January 6, at 7:00 AM.

PIERWSZY CZWARTEK MIESIACA
6:30 PM Wystawienie Najswietszego Sakramentu z Litanig do Chrystusa Kaptana i Zertwy,
oraz modlitwa za kaptanéw i o nowe powotania do kaptaristwa.

PIERWSZY PIATEK MIESIACA

Zapraszamy wszystkich do naszej swiatyni na catodzienng adoracje Najswietszego
Sakramentu, spowiedz swietg od 6:00PM. Od 6:30 PM Rdzaniec a po nim Litania do
Najswietszego Serca Pana Jezusa.

PIERWSZA SOBOTA MIESIACA
Zapraszamy wszystkich do wziecia udziatu we Mszy swietej oraz nabozenstwie
z modlitwa wstawiennicza o uwolnienie i uzdrowienie!

+6:30 PM - Spowiedz swieta

+7:00 PM - Wystawienie Najswietszego Sakramentu i R6zaniec

+8:00 PM - Msza swieta

+9:00 PM - Postuga modlitwa wstawienniczg o uwolnienie i uzdrowienie
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Marge Ackermann—Joe Bargi—Anna Bartolon—Lorraine
Pray for .. Belokon—Dorothy Cascio—Emmett Clancy—Edward & Mary
Czerwinski—Jan Drozdz—Anthony Felau—Evelyn Gale—
Theresa Gloms—George Gloms—Philomena Greco—Jean Hanisko—
Jennifer Hebda—Dorothy Heck—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jen-
nings—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—
Kazimiera Karwowska—Zuzanna Karwowska-Rafato—Maureen
Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Maria
Lech—Peter Leyden—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDon-
ald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—Antoni Nierzejew-
ski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Anna Oracz—Henry Orry—David
Pawson—Dorothy Piecha—Marge Reavis—Alice Reckmann—James
Reibel—Augusto Sandoval—John Sherrod—Rosemarie Wegner—Gina
Swensen—Roger Vlasos—Ann Vincent—Beatrice Waltz—Jola Wolfe—
Carla and Adam—Rich Youns—Barbara Youns

If you would like to have a name added
or removed from our Parish “Pray For..."” sick list, please T CARE FOR
call the rectory at 773-545-8840 Thank you! O ‘,TH,E SICK

It is so important for the faithful to
pray much and pray often for our mili-
tary personnel, who daily put them-
selves in harm's way for the defense
and protection of our nation.

PRAY FOR...
US Army: @
Chaplain Capt. Fr. Marcin Bulinski
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli

US Navy:
PO2 Daniel Jarosz
E2 Kamil Bigos

If you wish to pray for a soldier close
0 you, please contact our Office.

LITURGY SCHEDULE - New Year & January 5/ 6

ROZKEAD MSZY SWIETYCH - Nowy Rok & 5 / 6 Styczen
MASS | MSZA PRIEST / KSIADZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE LECTOR / LEKTOR
HOLY EUCHARIST | NADZWYCZAJNI
SZAFARZE EUCHARYSTII

New Year’s Eve | Fr. M. Gladysz C. Duaffy
4:00 PM J. Ward

New Year’s Eve | Fr.D. Kusa A. Harmata
6:00 PM —

New Year Fr. M. Gladysz C. Mizera
8:30 AM R. Pacyna
New Year Fr. D. Kusa A. Harmata
10:30 AM K. Cioch

New Year Fr. M. Gladysz J. Miketta
12:15 PM R. Hernandez
New Year Fr.D. Kusa S. Stonina
6:00 PM Sr. A. Kalinowski
Saturday Fr. G. Wojcik E. Sloan

4:00 PM S. Moritz
Sunday Fr.J. Grob C. Mizera
8:30 AM J. Ward
Sunday Fr. D. Kusa A. Harmata
10:30 AM S. Stonina
Sunday Fr. J. Grob R. Hernandez
12:15 PM U. Dziwik
Sunday Fr.D. Kusa K. Cioch

6:00 PM Sr. A. Kalinowska

K. Leahy

K. Ziobro

R. Mizera
E. Villegas

A. Mandziuk
A. Harmata

M. Clancy
J. Miketta

D. Ziobro
A. Bigos

M. Adamowski
M. Carrasca

R. Mizera
R. Ferina

T. Szurzynski
A. Mandziuk

J. Miketta
D. Ziobro

K. Cioch
M. Cileluch
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